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Projet d'école de théâtre pour 
les francophones de l'Ouest 


:CAROLE THIBEAULT. 
EDMONTON — Les quatre 
compagnies de théâtre pro- 
_ fessionnel francophones de 
l’Ouest, La Seizième en 
Colombie-Britannique, 
l’UniThéâtre en Alberta, La 
Troupe du jouren Saskatchewan 
etle CercleMolière au Manitoba, 
unissent présentement leurs 
efforts pour mettre sur pied une 
école de théâtre. 

Selon les compagnies, le 
Programme de formation en 
théâtre en français dans l Ouest 
assureraitune relève et fournirait 
des professionnels de la scène 
qui constituent une denrée rare 
dans cette région du pays. Avoir 


la possibilité de présenter des 


productions professionnelles de 
qualité permettrait aux com- 


pagnies de s’ouvrir une porte 


sur les différents programmes 
de financement du Conseil des 
arts du Canada. Bien que la 
capacité d'emploi demeure pour 
l’instant très limitée, les 
compagniess’engagent àinvestir 
45 000 $entoutsurles 676 000 $ 
que coûtera le projet,-en plus 


de fournir des emplois, dans la 


mesure de leurs moyens, aux 
futurs finissants. 

Selon Daniel Cournoyer, 
directeur administratif de 
l’UniThéâtre en Alberta, le 
théâtre professionnel pour 


adultes a sa place dans la 
communauté maïs le public n’a 
pas encore l’habitude de payer 
pour voirun spectacle de qualité 
en français. «Les gens n’y 
pensent pas deux fois avant de 
payer 70$ pour aller voir le 
Fantôme de l'opéramaisils ne 
paieront pas 30$ pour venir voir 
deux spectacles de l’Uni- 
Théâtre», explique-t-il. 

Le Programme deformation 
en théâtre en français dans 
l'Ouest a pour but de recruter 
de jeunes diplômés du secondaire 
pouren faire des professionnels 
de la scène. Le programme, 
d’une durée de 2 ou 3 ans, serait 

suite en page 2 


12pages 60€. 


Les camps d'été 
gagnent en popularité 


À lire en page9 


+ Comité de santé de Rivière-la-Paix 


L'hôpital Sacré-Coeur est-il en péril? : 


MICHEL BOUCHARD | 
EDMONTON — Les francophones doivent 
agir maintenant afin de s’assurer que les services 
de santé qui sont présentement offerts en français 
ne soient pas supprimés à cause des compressions 


Co nn ai SsSez- | Photo: Lyne Lemieux 
vous . 
les CRAB? 


budgétaires provinciales, selon le docteur Denis EDMONTON :- Ce groupe. A 
Vincent de la région de Rivière-la-Paix. Un de quatre fringants baskcticurs Lu 
comité local a été mis sur pied par l’ACFA francophones a relevé le défi Z & 
régionale à cette fin et se réunira de nouveau de participer au tournoi de + © 
le 30 août. … basketball de ruc d'Edmonton … <% 
Présentement, le gouvernement provincial À dansla catégorie «récréalive». Z # 
réorganise la façon dont les hôpitaux seront : Le nom de l’équipe a été * 
gérés. À l’avenir, ce seront des comités régionaux obtenu en combinant là D à 
qui seront responsables de l'administration première lettre du prénom Gz 
des services de santé. des quatre joueurs. Sur notre D i Er 
À la lumière des compressions budgétaires, : photo, où peut reconnaître Ge + 
l’avenir de l’hôpital Sacré-Coeur de McLennan . Bernard Trottier (à droitc), nm Z2Z., 
est incertain. «il faut s’assurer que le seul Claude Bcmatchcz ct Robert FE -sT 
hôpital francophone du Nord-Ouest ne ferme Martin(de dos). Le quatrième na ” _ 
pas ses portes, lance le docteur Vincent. Il faut mousquetaire, Amour Adé- PSE À 
s’occuper de nos gens malades, surtout nos  délux, prenait, à ce moment- Eérr 
pionniers.» L'hôpital n’est pas officiellement là, un repos bicn mérité. Les SEYS 


profits du tournoi étaicnt 
versés àl’équipe de basketball : 
des Golden Bears de l’Uni- 
versité de l'Alberta. | 


Lyne Lemieux 


bilingue, mais tient à offrir certains services en 
français et bon nombre de ses employés sont 
bilingues. 


À ee . De | Photo: Michel Bouchard 
Étienne Johnson, qui préside le comité de 


Le gouvernementiprovinclalsabreles dépenses : 


suite en page 2 _etles hôpitaux ruraux ne seront pas épargnés. _ 


Le magazine idéal pour une 
fin nde semaine propice à la détente- 


Le samedi de 7hà 1h 
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Projet d'école 
de théâtre. 


suite de la page 1 Al 


donné àSaint-Boniface car, selon 
les concepteurs du projet, le. 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface et la troupe du Cercle 
Molière, qui jouit d’une bonne 
réputation, offrent des 
infrastructures et un en- 
vironnement favorables au 
développement des participants. 
«Pour donner un entraînement 
de base qui soit solide et qui 
vaille vraiment la peine, pour 
s’assurer que les participants 
se donnent pleinement, il fallait 
trouver un lieu où l’influence 
française est plus forte», explique 
Daniel Cournoyer. 

Dans le résumé du projet, 
publié en mai dernier, on révèle 
que la formation «serait 
davantage orientée vers le jeu 
(formation d’acteurs) mais 
comprendrait néanmoins une 
certaine initiation au volet 
technique (régie, son, éclairage), 
de façon à assurer aux finissants 
de plus larges possibilités 
d’emplois». La formation 
pratique sera d’autant plus 


ir | 


es 


Î 


THEATRE LA SEIZIEME 


Les quatre compagnies dethéätre professionnelfrancophones 
de l'Ouest travaillent depuis novembre 1992 au projet d'une 
école de théâtre. 


privilégiée à la formation 


académique. Un stage de 
perfectionnement chez les 
compagnies participantes 
viendrait clore les deux ou trois 
années d'apprentissage. 


Notons que, jusqu’à main- 
tenant, les jeunes intéressés à 
faire carrière enthéâtre devaient 
soit suivre des cours en anglais 
ous’exiler à Québec, Montréal 
ou Moncton, deuxième option 


” qui signifiait souvent un non- 


retour aux sources. Mais en 
offrant les cours seulement à 
Saint-Boniface (comparative- 
ment à des classes itinérantes), 
n’y a-t-il pas un risque que Îles 
participants soient aussi tentés 
d’y demeurer? Selon Michelle 
Cook, directrice artistique du 
théâtre La Seizième à Vancouver, 
le jeu en vaut la chandelle. «il 
y a toujours cette possibilité 
mais on espère que non, 
mentionne-t-elle, ILfaut vraiment 
que ces gens-là soient ensemble 
pendant 2 ou 3 ans, qu'ils 
développentun esprit d'équipe, 


‘qu’ils développent une tech- 


nique, qu’ils jouent, etc.». 
«Les compagnies vivent dans 


. uncontexteextrêmement difficile. 


C'est à peu près la seule façon 
d’assurerla continuité du théâtre 
francophone dans 1’ Ouest», ajoute 
Fernand Déry, chef adjoint du 
service du théâtre francophone 
au Conseil des arts du Canada. 
Bien qu'il ne puisse venir en 
aide financièrement au projet 
car il s’agit d’un programme de 
formation, le Conseil donne son 
appui sans réserve. «Onne peut 
pas être contre un projet comme 


ça. C’est une question de 
développement», dit encore M. 
Déry. : | 

Le programme, qui demande 
un investissement d'environ 


700 000 $ en trois ans, serait 


principalement financé par ‘le 
gouvemement fédéral. En Alberta, 
il semble que les associations 
francophones ou les institutions 
anglophonesactives danslemilieu 
théâtral soient peu enclines à 
investir dansle programme. Selon 
Mario Deschamps, auteur d’une 
étude de faisabilité pour la 
province de l’Alberta, ces 
institutions ne sont pas 
intéressées à financer un 
programme qui se donnerait dans 
une autre province alors qu’elles 
ontdéjà de la difficulté à financer 
le secteur culturel d’ici. 

M. Deschamps mentionne 
cependant que les jeunes des 
écoles secondaires, la clientèle 
cible, se sont montrés très 
intéressés par le projet. 

Si elles reçoivent le 
financement nécessaire, les 
compagnies embaucheront très 
bientôt un directeur général. On 
espère que les classes com- 
menceront en septembre 1995. 


+ Centre scolaire communautaire de Calgary 


Le terrain est acquis 


- CAROLE THIBEAULT 


CALGARY — ‘À l'exception : 


de quelques papiers à compléter, 
la Société du centre scolaire 
communautaire de Calgary a 
finalisé, en juillet, l’entente avec 
la Ville de Calgary, lui permettant 
de louer la partie du terrain qui 
sera à vocation communautaire, 

Le terrain d’environ 15 acres, 


situé dans le quartier Richmond 


dans ‘le sud-ouest: de‘Calgary, 


avait déjà été acheté en partie 
(13 acres et demi) par la 
commission scolaire catholique 
de Calgary, qui est un partenaire 
important dans le projet du centre. 

L’acquisition officielle du 
terrain signifie donc que la Société 
etlacommissionscolaire peuvent 


entreprendre les démarches de 
construction: Selon Mario Savard, 
président nouvellement élu de 
la Société, les architectes 
commencerontlaconceptiondes 
plans et du design du centre dès 
le mois de septembre. 
Un nouveau président 
Mario Savard a été élu à la 
présidence dela Société du centre 


SRE 


SNS 


Bonnyville, rue principale, sans date. La ville de Bonnyville a été nommée ainsi en 
hommage au père Bonny qui établit la première église catholique dans le région en 1910. 
Le père Bonny avait été missionnaire en Afrique avant de venir au Canada. L'année où il 
construisit son église, on ouvrit un bureau de poste que l’on baptisa Bonnyville en son 
l'honneur. La présence francophone a toujours été très forte dans la région. 


Collection oblate, Edmonton, Archives provinciales de l'Alberta, photo OB 148. 
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URLS CARE SUD ET LENS 
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des Archives provinciales. 


scolaire communautaire en juin. 
Ayant participé au projetdu centre 
depuisle début, c’est-à-dire depuis 
plus de six ans, il a d’abord été 
coprésident du comité de 
planification puis élu à la vice- 
présidence de la Société. 

Lors de la dernière assemblée 
dela Société, plusieursnouvelles 
personnes ontété élues au conseil 
d'administration et Mario Savard 
tenait à assurer une certaine 
continuité. «J’ai à coeur que le 
proiet aboutisse. L’école, c’est 


le point focal d’une communauté 
minoritaire», souligne-t-il. . : 
En plus de poursuivre les 
négociations avec lacommission 
scolaire, le président compte 
mettre beaucoup d'énergie à 
informer les membres au sujet 
du centre et à faire partager la 
philosophie du groupe à 
l’ensemble de la communauté. 
Mario Savard prévoit que le 
centre scolaire communautaire 


de Calgary ouvrira ses portes en 


septembre 1996. 


errata 


SAINT-PAUL — Dans notre 
demiernuméro,nousavonsidentifié 
par erreur Léo Pelchat et Lina 
Cloutier comme de «nouveaux 
diplômés» du programme de 
formation de base. Ils sont, en fait, 
des enseignants. Sur notre photo, 
on les aperçoit en compagnie de 
lacoordonnatrice du Centre éducatif 
et communautaire de l’ Alberta à 
Saint-Paul, Angèle Buteau, lors 
de la cérémonie de remise des 
diplômes, le 12 août. 

On nous signale par aïlleurs 


que l’accord de principe au sujet 
des locaux supplémentaires de 
l'Ecole du Sommet (page 3) est 
«intervenu» mais que rien n'était 
encore signé au moment de la 
publication de l’article. Ces deux 
erreurs se sont glissées au cours de 
l'étape des corrections et ne sont 
nullement attribuables à notre 
collaborateur ‘ Jean-François 
Coulombe, qui signecesdeuxtextes. 
Toutesnosexcuses aux personnes 
que ces erreurs ont pu déranger de 
quelque façon. 
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lourde et coûteuse 


que l'option du comité a été que toute cette étude et tout le 
rejetée que ça ne valait pas la  travailqu'afaitle CNPP aquand 
peine. Ça vaut la peine parce même fait évoluer la pensée». 


La FCFA : une organisation 


: YVES LUSIGNAN et 
-CAROLE THIBEAULT 
MONCTON(APF) — La 


Fédération des communautés 
francophones et acadienne 
(FCFA) est perçue par les 
associations francophones 
comme une organisation lourde, 
non représentative, coûteuse et 
qui ne reflète pas tous les aspects 
de la francophonie canadienne. 

Ce jugement sévère et peu 
flatteur est tiré d’un rapport 
commandé parla FCFA auprès 
d’un comité, qui avait pour 
_mandat de proposer un nouveau 
modèle de fonctionnement de 
l'organisme porte-parole de ]a 
francophonie canadienne. 

Ce rapport est le fruit de dix 
mois de consultations, d’a- 
nimation, de réflexion et 
d'analyse. Un exercice qui a 
coûté 60 000 $ à la FCFA. 

«Les membres de la Fé- 
dération considèrent cette 
dernière comme une entité qui 
leurestextérieure», lit-on dans 
cerapport. Ces mêmes membres 
ont du mal à développer des 
consensus et n’ont pas toujours 
le courage de leurs opinions. 

«On remarque que les 
organismes, principalementles 
associations provinciales et 
territoriales, ont beaucoup de 
difficulté àexprimerouvertement 
leurs opinions, leurs attentes 
ou leurs positions lorsque celles- 
ci peuvent sembler aller à 
l’encôntre des intérêts d’un autre 
groupe, principalement s’ils’agit 
d’une association nationale ou 
d’une région», est-il écrit. 

L'étude soulève aussi les 
questions des rapports tendus 
quiexistententre les associations 
nationales et les associations 
provinciales; elles représentent 
les mêmes personnes mais leurs 
intérêts sont défendus sous des 
angles différents. 

Pourrésoudre ces problèmes, 
le «comité surle renouvellement 
de la FCFA» proposait un 
nouveau modèle de gestion. Ce 
modèle a été rejeté par les 
associations membres. L’as- 
semblée générale annuelle s'est 
toutefois donné une nouvelle 


\ 


Paul Denis 


structure proposée par 
l’Association canadienne- 
française de l’ Alberta (ACFA) 
lors de la réunion du Conseil 
national des présidents et 
présidentes (CNPP) en avril 
dernier. Grosso modo, le 
nouveau modèle de gestion 
enlève tout pouvoir décisionnel 
au Bureau de direction de la 
Fédération pour en faire une 
instance exécutive. De plus, 
les associations sectorielles telles 
la Fédération de la jeunesse 
canadienne-française ou 
l’Association de la presse 
francophone, peu importe leur 
nombre, auront toujours un 
maximum de six voix au conseil 
d'administration. 

Claire Lanteigne, présidente 
de la FCFA, avoue être plutôt 
déçue de l’aboutissement de la 
démarche. «Parce que les 
membres avaient rejeté le plan 
proposé par le comité, on a 
retravaillé à mette en place un 
nouveau modèle qui au fond 
n’est pas un gros changement 
aveclastructure qu'onditiourde, 
coûteuse, etc.», a-t-elle déclaré 
lors d’une entrevue accordée 
au Franco, au lendemain de 


Un n espoir: 
votre solidarité ! 


Claire Lantelgne 


l’AGA. «Ça a été un processus 
de renouvellement qui n’a pas 
renouvelé grand chose». 

Pour Paul Denis, président 
de l’ACFA, le problème ne 
relevait pas tant de la lourdeur 
de la structure ou des coûts que 
de la représentativité des 
associations membres. 

Le bureau de direction a donc 
reçu le mandat de poursuivre 
le processus de renouvellement 
pour définir de façon plus 
acceptable pour les membres 
la vision et la mission de la 
Fédération. Cela veut donc 
dire que les problèmes de la 
FCFA ne seront réglés une fois 
pour toutes que lors de la 
prochaine assemblée générale 
annuelle à l’été 1995. Mme 
Lanteigne, qui «n’aime pas voir 
les choses traînerenlongueur», 
en demeure d’ailleurs un peu 
amère. 

À la lumière des résultats, 
valait-il donc la peine de dépenser 
60 000 $ alors que toutes les 
associations font face à 
d'importantes restrictions 
budgétaires? Selon Paul Denis 
de l’ACFA, le travail en valait 
le coup. 


ne urgomen 
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«Ce n’est pas parce 


Chronique 
juridique 


Michele Kruchten, 
Stagiaire chez Corbett & Company 


Les jeunes contrevenants 


Saviez-vous qu’en 1992-1993, au pays, 115 000 cas ont 
été traités en cour des jeunes contrevenants? Parmi ces cas, 
il y avait 21 676 infractions de vol dont la valeur ne 
dépassait pas 1000$. Selonle Centre canadien des statistiques 
judiciaires, les infractions contre la propriété, en général, 
sont les plus communes. Elles ont néanmoins diminué de 
7 pour cent en 1992-1993. 


Cependant, on a noté une augmentation de 9 pour cent 
des cas de violence dont les deux tiers ont été causés par 
une montée des agressions mineures. 


Le taux de condamnation l’année passée était de 67 pour 
cent. Chez les 33 pour cent qui n’ont pas été condamnés, 
seulement 1,3 pour cent ont été déclarés non coupables. 
Dans les autres cas, les accusations ont été suspendues ou 
retirées. 


Quant aux sentences, 40 pour cent des jeunes contrevenants 
ont été placés en probation et 31 pour cent en détention. 


La Loi sur les jeunes contrevenants s’applique à toute 
personne âgée d’au moins 12 ans et qui n’a pas atteint l’âge 
de 18 ans. Alors, si un jeune de 11 ans constitue un danger 
pour lui-même ou pour quelqu'un d’autre, le Child Welfare 
Act de l’ Alberta prévoit des mesures dont la détention pour 
traitement. 


L'objectif de ce système est de tenir compte des besoins 
spéciaux et de la vulnérabilité des jeunes, mais en insistant 
autant sur la protection du public que sur les droits des 
adolescents. 


L’alternative des mesures de rechangeestune caractéristique 
importante de la Loi. Pour les infractions moins sérieuses 
ou lorsque les probabilités de récidive sont faibles, le 
procureur général peut plutôt décider de faire participer le 
jeune à un quelconque programme de service éducatif ou 
communautaire. L’objectifestd'éviterles poursuites formelles 
qui exigent énormément de temps et d'épargner les peines 
dont les effets sont souvent néfastes. 


Le droit des jeunes à la vie privée suscite beaucoup de 
critiques. Cela veut dire que le public ne doit en aucun cas 
être admis aux audiences en cour criminelle. L'identité 
d'un adolescent accusé ou reconnu coupable ne doit pas 
être rendue publique. Il en va de même de toute information 
permettant d'identifier le jeune. 


En général, en Alberta, les jeunes contrevenants passent 
plus de temps en détention que les adultes. Ils sont aussi 
détenus plus souvent avant (pretrial custody) que d’autres 
juridictions. 

Maintenant, la durée maximum des sentences est passée 
de trois à cinq ans. Donc la durée totale continue ne doit 
pas dépasser cinq ans. La Loi tente de ne pas placer le jeune 
en institution pour un temps si long afin de ne pas entraver 
son fonctionnement dans la société. Dans le cas où une 
sentence de cinq ans n’est pas suffisante, l’adolescent sera 
transféré au système adulte. La Loi prévoit le renvoi d’une 
affaire à un tribunal pour adultes, sur demande du procureur 
général, ou du jeune lui-même, «dans l'intérêt de la société» 
et compte tenu des besoins de l’adolescent. Ces renvois 
n’ont lieu que dans le cas d’actes criminels graves comme 
le meurtre et ne sont possibles que lorsque l’accusé commet 
l’infraction après avoir atteint l’âge de 14 ans. 

La situation des jeunes contrevenants demeure très épineuse. 
Certains critiquent la loi actuelle parce qu'ils estiment 
qu’elle a contribué à l'accroissement de la criminalité chez 
les jeunes. Il ne faut pas oublier que les circonstances 
personnelles du jeunes sont probablement plus aptes à 
l'influencer que la loi elle-même. Certes, une loi peut 
toujours être améliorée. Mais le fait qu’un jeune soit 
victime de violence physique, sexuelle ou psychologique 
ou encore s’il souffre de troubles émotionnels peut avoir 
plus d'impact sur son comportement qu’une simple loi. 
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Fait divers 


«Une octogénaire d’Hamilton est accusée de meurtre après avoir été 
retrouvée, en sang, près du corps de son mari.» L’amorce de l’article 
annonce un fait divers sordide. Les paragraphes qui suivent racontent le 
désespoir d’une vieille dame qui assiste, impuissante et épuisée, à 
l’inéluctable déclin de celui qui a partagé sa vie. 

Atteint de la maladie d’ Alzheimer depuis deux ans, son compagnon 
a perdu peu à peu la mémoire, puis la vue. La dame, incapable de veiller 
sur lui plus longtemps, a confié temporairement son époux à un centre 
de soins pour malades chroniques. Un jour, elle a demandé un congé 
temporaire, histoire de l’amener dîner. On les a retrouvés quelques heures 
plus tard. Il était mort, poignardé. Elle était entre la vie et la mort. On 
présume qu’elle a voulu mettre fin à leurs souffrances. 

Cette histoire m’a rappelé celle, moins dramatique, d’une autre vieille 
dame. Ma grand-mère est morte en 1990, après des années d’une vie qui 
n’en était plus une. Elle a perdu peu à peu la mémoire, puis la capacité 
de communiquer avec son entourage. Elle a vécu avec nous jusqu’à ce 
que son état de santé nécessite une surveillance et des soins qu'il n’était 
plus possible de lui assurer à la maison. ù 

Je revois ma mère se précipiter à l’hôpital, tous les soirs, après une 
trop longue jouée de travail. Je me souviens de cette culpabilité, qui 
la rongeaïit, quand la fatigue ou la maladie la retenait à la maison. Je me 
rappelle aussi de cette impuissance que nous ressentions tous. face à la 
maladie et au malaise qui nous envahissait quand notre grand-mère 
répondait à nos tentatives maladroites de conversation par un regard 
absent. 

Nous avons tous une grand-mère, un cousin, une voisine ou un ancien 
collègue de travail qui vit cette situation difficile. | 

Notre population vieillit. Notre système de santé est aux prises avec 
d’importantes compressions budgétaires. Le personnel des hôpitaux est 
surchargé. Des lits n’accueillent plus de patients, faute de financement. 
De plus en plus de gens —et tout particulièrement des femmes— doivent 
veiller sur un conjoint ou un parent âgé dont la santé se détériore. 

Ces familles et individus doivent, d’une part, vivre leur chagrin. Mais 
ils sont également confrontés à la rareté des ressources pour faciliter le 
maintien à domicile des aînés. Ils ont besoin d’aide. D’aide pour dispenser 
des soins, mais aussi qui accorder un répit de quelques heures ou pour 
prêter une oreille attentive, de temps en temps. C’est souvent fatigués 
et incapables d’obtenir le soutien nécessaire que les familles se résignent 
à confier leur parent âgé à un centre de soins spécialisés. Faute d’aide. 

La vieillesse est un naufrage, disait de Gaulle. Et la société semble 
offrir de moins en moins de bouées de sauvetage à ses citoyens âgés en 


difficulté et à leur entourage. _ 
u urage Re 05 D 2Q 


Directrice: Pascale Bréniel 

Adjointe administrative et responsable de la publicité: Micheline Brault 
Journalistes: Carole Thibeault et Michel Bouchard 

Graphiste: Linda Lavoie 

Correspondant national: Yves Lusignan, Association de la presse francophone 


Correspondants régionaux 


BONNYVILLE: Lucie Lavoie JASPER: Marie-Joëlle Driard 

CALGARY: Jacques Girard et Alain Bertrand  LETHBRIDGE: Adjoa Savage 

CENTRALTA: Julie Bouchard-Dallaire PLAMONDON: Lina Labonté 

Lucienne Brisson (Saint-Albert) RIVIÈRE-LA-PAIX: Sophie Savoie (Saint-Isidore) 
FORT McMURRAY: Jean-Luc Simard Noëlla Fillon (Donnelly) 

GRAND-CENTRE: Kathleen Bouchard SAINT-PAUL: Jean-François Coulombe 


ARE. (PSM 


Le Franco est membre de l'Association de la presse francophone. 
Au niveau national, il est représenté par l'agence de publicité OPSCOM. 
il est imprimé par CENTRALWEB Colorpress, à Edmonton. 


Courrier de deuxième classe — Enregistrement 1881. 
Pour s'abonner, remplir le coupon publié à la fin de ce numéro. 


Prière d'adresser toute correspondance comme suit: 


Le Franco 
8923, 82€ Avenue - Edmonton (AB) - T6C 022 
Téléphone: (403) 465-6581 - Télécopieur: (403) 465-3647 


La reproduction des textes —en tout ou en partie— est encouragée. Les utilisateurs devront cependant 
obtenir l'autorisation préalable du Franco et citer l'origine du texte. 

Les clients ont cinq jours, à partis de la date de publication, pour nous signaler une erreur dans leur annonce. 
Dans la mesure où nous sommes responsables du problème, le client pourra obtenir une compensation 
proportionnelle à l'importance de l'erreur. Le client doit, en retour, examiner attentivement toute épreuve qui 
lui est soumise pour approbation. Le Franco se dégage de toute responsabilité une fois l'annonce approuvée. 


____F Comte des lecleurs 


Mon Canada 


Ma fierté d'appartenance est fort motivée 

Toutes les fois qu’Q Canada est entonné. , 

Mon coeur s’émeut en regardant se déferler 

Ce drapeau distinctif qu'il fait chaud d’arborer. ‘ 

C’est l’étendard qui délimite ‘mes frontières 

En me donnant place. dans ce grand univers. 

Oui mon Canada est fait de diversités 

Où sont faits'diverses précieuses libertés, 

Telles libertés de parole et:d’action, 

Les. libertés de liaisons et de religion. 

Eñ plus cette diversité est: ‘géographique | 
Qui forme une immense et ‘variée mosaique. 


Mon Canada a peu de problèmes majeurs, LE ar 
“Mais est plein de possibilités pour les bûcheurs: * 

Les Nations unies nous placent au tout premier rang 
Comme très ayantagés des pays grandissants. : 
I ne faut pas nôus leurrer sur nos beaux succès, ‘ 
Demain nous faut‘ éncore montrer des progrès. 
Faut être vigilants tenir ‘bôn dans’ a course 
Pour profiter de nos très diverses ressOûrces. 
Mon Canada doit croître aVec ses différences, 
Mettant à profit tous talents et compétences. 
Oui les minorités trouvent place chez nous, . 
Traitons-les bien en frères en restant à la proue. 


Mon Canada demeure intégral et uni, 

Dix provinces et les:territoires en font partie. 

Le français et l’anglais:sont nos langues officielles, 
Unis par plusieurs traits nous formons arc-en-ciel. 
Faut respecter les:us de nos autres cultures, 

Car l'identité de chacun crée son armure. 


Jules Van Brabant 


Le Franco est heureux de publier les commentaires de ses lecteurs sur des sujets 
d’actualité ou d’intérêt général. Les témoignages et les réactions à des textes parus dans 
nos pages sont également bienvenus. Toutefois, puisque l’espace dont nous disposons 
est limité, seuls les textes brefs pourront être publiés intégralement. Nous nous réservons 
le droit de raccourcir les lettres au besoin et d’en retrancher les passages diffamatoires 
ou de nature à offenser par leur ton ou leur contenu. Toutes les lettres doivent être signées 
et accompagnées d’un numéro de téléphone ou d’une adresse, afin que nous puissions 
entrer en contact avec l’auteur si nécessaire. Larédaction 
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Deux nouveaux certificats à partir de 1995 


_ MICHEL BOUCHARD. 
EDMONTON — Le Centre 
éducatif communautaire de 
l’Alberta(CECA)veutoffrirdeux 
certificats —gestiondes affaires 
et gestion de bureau— à partir 
de 1995 etarécemmentembauché 
Gioia Sallustio-Jarvis pourassurer 
la mise sur pied de ces 
programmes. 

La décision d’aller de l'avant 
avec ces deux programmes 
découle des recommandations 
du rapport Analyse des besoins 
de formation et de perfec- 
tionnementdes francophones en 
Alberta (au collégial). Selon 
Agathe Gaulin, coordonnatrice 
du CECA, les personnes 
interrogées dans le cadre de cette Photo: Michel Bouchard 
étude voulaient suivre des cours Agathe Gaulin, 


crédités. coordonnatrice du CÉCA. 


CONSEIL SCOLAIRE FRANCOPHONE 
RÉGION DU CENTRE-EST NO 3 


Invitation aux gens d’affaires et professionnels 


Le Conseil scolaire francophone, Région du centre-est n0 3, assu- 
mera en septembrela gestion de 4 écoles: l'École du Sommet à Saint- 
Paul, l'École Voyageur à Medley, Le Coin des Lutins, à Bonnyville et 
l'École francophone à Plamondon. Il devra, de temps à autre, faire 
des achats de matériaux, produits et services professionnels divers 
pour le bon fonctionnement de ces écoles et du bureau central. 


Nous sommes en train de constituer une liste de fournisseurs et de 
professionnels à qui nous pourrions nous adresser le cas échéant. 
Les individus, firmes, commerces, etc. intéressés à figurer sur cette 
liste sont priés de faire parvenir, par écrit, leurs nom, adresse et 

“numéro de téléphone ainsi qu’une Courte description des services ou 
produits qu'ils offrent au soussigné. Prière de ne pas téléphoner ou 
télécopier ces renseignements. 


M. Lionel T. Rémillard 
Directeur général par intérim 
Conseil scolaire francophone 

Région du centre-est n0 3- 
C.P. 249, St-Paul (AB) TOA 3A0 


CR 7C Canadä 


Avis public CRTC 1994-91. PROJET DE MODIFICATIONS AU RÈGLEMENT 
DE 1986 SUR LA TÉLÉDISTRIBUTION. Modifications visant à : incorporer, | 
parrenvoi, des changements à la structure de latélédistribution, changements 
qui découlent des exigences revisées en matière de distribution etd'assemblage; 
fournir des éclaircissements sur des modifications apportées antérieurement 
aux dispositions Règlement touchant les tarifs des services de télédistribution; 
et changer la définition de «dépenses en immobilisations». Les observations 
écrites doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.), K1A ON2, 
au plus tard le 6 septembre 1994. Le texte complet de cet avis est disponible 
en communiquant avec la salle d'examen du CRTC au (819) 897-2428; et au 
bureau régional du CRTC à Montréal (514) 283-6607, Vancouver (604) 666- 
2111, Halifax(902) 426-7997, Toronto (416) 954-6273, Winnipeg (204) 983- 
6306. 


vi 


CR. 7C Canadä 


Avis public CRTC 1994-99. Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: 
ONTARIO, COLOMBIE-BRITANNIQUE ET CALGARY (ALB.). Le CRTC a. 
reçu de la Rogers Cable TV Limited (Rogers), au nom de tous les systèmes 
de câble qu'elle contrôle, des demandes visant à leur permettre, par condition 

de licence, de modifier les signaux des services par satellite américains par 
l'insertion de matériel promotionnel dans certaines des disponibilités locales 
de ces services. EXAMEN DES DEMANDES: Bureaux de la Rogers Cable TV 
Limited en Ontario, Colombie-Britannique et Calgary (Alb.) énumérés dans 
l'avis public. Le texte complet de cette demande est disponible en communi- 
quant avec la salle d'examen du CRTC, Édifice central, Les Terrasses de ta 
Chaudière, 1 promenade du Portage, Pièce 201, Hull (Qc) J8X 4B1, (819) 997- 
2429: et au bureau régional du CRTC à Vancouver: B00, rue Burrard, Pièce 
1380, C.P. 1300, Vancouver (C.-B.) V6Z 2G7, (604) 666-2111. Les interven- 
tions écrites doivent parvenir au secrétaire général , CRTC, Ottawa (Ont) K1A 
ON2 et preuve qu'une copie conforme a été envoyée à la requérante le ou 
avant le 29 septembre 1994. Pour de plus amples renseignements sur le 
processus d'intervention, vous pouvez communiquer avec les Affaires publi- 
ques du CRTC à Hull au (819) 997-0318, fax (819) 994-0218, ATS (819) 994- . 
0423. : | 


Avis public 


Conseil de laradiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadiennes  Telecommunications Commission 


Avis public 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


E , F Conseil de la radiodiffusion et des 
+ télécommunications canadiennes 


Le CÉCA ne peut offrir ces 
diplômes et entamera des 
pourparlers” avec des collèges 
anglophonesafinqueles personnes 
inscrites à ces deux programmes 
reçoivent une certificat reconnu 
en Alberta. «On veut s’associer 
avec un programme très bien 
coté», explique Agathe Gaulin. 

Le défi, selon Gioia Sallustio- 
Jarvis, est d'assurer que tous les 
francophones qui s’intéressent 
à suivre ces cours peuvent s’y 
inscrire tout en s'assurant d'un 
encadrement académique ri- 
goureux. «Il faut développerune 


programmation qui réponde aux 
besoins précis de la communauté 
francophoneparrapportau marché 
dutravail,explique-t-elle. I] faut 
aussi que la formule choisienous 
permette de rejoindre les gens 
aux quatres coins de la province 
et de leur apporter un soutien 
pédagogique approprié.» 

Ces deux certificats sont une 
suite logique aux écoles françaises 


et à l'obtention de la gestion . 


scolaire, selon elle. «Ces 
programmes ouvrirontdes portes 
aux jeunes qui finissent leurs 
études secondaires dans les écoles 


françaises en leur donnant accès 
à une formation postsecondaire 
technique et professionnelle, 
raconte-t-elle, une formation en 
français autre qu’universitaire.» 

Selon Agathe Gaulin, les 
certificats pourraient offrir dif- 
férentes spécialités selon les inté- 
rêts des participants. Le certificat 
en gestion des affaires pourrait 
inclure des cours s’adressant aux 
entrepreneurs, aux gestionnaires 
d'entreprises ainsi qu’aux 


agriculteurs qui ont tous des be- 
‘ soins spécifiques en matière de 
gestion. 


798-2045 


Maternelle à la 10° année: 


10h et 16h. 
Directeur: Raymond Demers 


Secrétaire: Raymonde Ménard 


au 826-2447, 


Enseignante: Julie Morin 
Surveillante: Manon Rainville 


marionnettes, costumes, etc.) 


* j° septembre: 
2 septembre: 
6 septembre: 
12 septembre: 


25 mars au 2? avril: 
80 juin: 


Maurice Joly, conseiller 
Michel Lacroix, conseiller 


+ Programme financier : 
+ Fonds d'inverstissement * . 
« Certificat de planification garanti 
- Régime enregistré d'épargne retraite 
- Assurance-vie at invalidité 
-Rentes  : ©... 
* Régimes enregistrés d'épagne éducation 
* Bénéfices de groupe ” - … 
+ Hypothèques- - | 
: + Services d'impi - - 


Centre scolaire communautaire 


de Plamondon 
C.P. 141, Plamondon, (AB), TOA 2T0 


Dès le 22 août, les parents pourront inscrire leur(s) 
enfant(s) en communiquant avec le directeur entre 


Directrice adjointe: Karen Levoir 


F. ° = 
Le coin des lutins 
de Bonnyville 
Le Coin des lutins de Bonnyville offrira en septembre 
prochain la prématernelle et la maternelle. Les pa- 


rents pourront inscrire leur(s) enfant(s) de 3 à 5 ans 
encommuniquant avec Francine et/ou Rémi Gagnon 


Un centre de ressources préscolaire sera à la dispo- 
sition des parents (jeux éducatifs, vidéos, livres, 


24 décembre au 8 janvier: 


NOTRE EXPÉRIENCE À VOTRE PROFIT 


Conseillers en planification financière 


Maternelle à la 10° année: 

Les 30 et 31 août 1994, les parents pourront inscrire 

leur(s) enfant(s) en se rendant directement à l’école 
du Sommet entre 8h30 et 16h30. 


Directeur: Jean-François Bugeaud 
Directice adjointe: Lise Godin 
Secrétaire: Jeanne Jean 


594-1662 


Calendrier scolaire 


journée de préparation pour tout le personnel 

journée d'ouverture officielle pour tout le personnel à Saint-Paul 
première journée de classe (1° à la 10° année) 

première journée de classe (maternelle) 


congé de Noël 
congé de mi-session 
fin des classes 


Transport 


Le transport est gratuit pour les élèves de la maternelle à la dixième année qui demeurent à l'extérieur des 
villes où sont situées les écoles. : 


Conseillers scolaires 


Normand Landry, vice-président 


Vital Ouellette, président 


Planifica 
Madeleine Mercier, FPA . 


469-0320. 


École du Sommet 
4617-50° Avenue, St-Paul 


Ecole Voyageur 
Bldg. 82 CFB Cold Lake 
C.P. 1040, Medley 
(AB), TOA 2M0 


Maternelle à la 10° année: - 

Du 22 août au 2 septembre 1994, les parents pour- 
ront inscrire leur(s) enfant(s) en se rendant directe- 
ment à l'École Voyageur entre 8h et 16h. 


Directeur: Bernard Rondeau 
Directrice adjointe: Nicole Bugeaud-Croteau 
Secrétaire: Lynn Tassé 


trice financière agréée . 


9109-- 82° Avenue - Edmonton, Alberta - ‘Téléphone 468-1658 L 


(AB), TOA 3A3 
645-1949 


Léo Piquette, conseiller 


. N # 
Chargé de comptes 
Armand Mercier 


468-9496 
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_ Calendrier culturel de se 


8 septembre-Atelier Vieïllir en santé- La médication, source de vie, source de 


problèmes (comprendre le rôle des médicaments pour le maintien de la santé) 


et Je reconnais mon importance (développer l’estime de soi, la confiance en 
soi, affirmation de soi) Informations: Liette Bugeaud: 826-3583. 


ACTIVITÉS REGULIERES 

Rencontres pour jouer aux cartes, au bingo et jeux libres tous les lundis 
et vendredis de 13h00 à 15h00. Invitation spéciale aux aînés. Info: 826-5275 
Vidéoçassettes pour enfants disponibles au Francoin. Informations: 826-5275. 


(France 1982) film de Jean-Jacques Beineix. Un facteur 
tombe amoureux d une vedette d’opéra et enregistre illégalement un de ses 
concerts. Au Plaza Theatre (1133 Kensington Road N.O. )à 13h30. Informations: 
283-3636. 


10 septembre- Diva 


11 septembre- Diva (voir plus haut) à 19h00. 


16 et 17 septembre- L’ACFA Igar le Trio Fr is B 
(jazz) en spectacle à 21h00 au Café Kaos. Prix d'entrée: 10$. Informations: 
Anne-Marie au 244-9411 ou Ellen Binns Dang au 283-5773. 


29 septembre- Atelier : Vieiïllir en santé «La médiçation. sour i LL 
de problèmes» (comprendre le rôle des médicaments dans le maintien de la 


santé) et Je reconnais mon importance (développer l’estime de soi, la confiance 
en soi, l’affirmation de soi). Informations: Paulette Boutet: 249-3213. 


ACTIVITES REGULIERES 

Bonjour Calgary: émission télévisée présentée au canal 10 (Rogers Cable) 
tous les dimanches matins à 10h00; en reprise tous les mardis à 20h30-et tous 
les mercredis à 17h30. La programmation consiste en une douzaine d’épisodes 
présentant les différents aspects de la vie francophone à Calgary. Informations: 
Jean-Pierre Lajoie au 272-2494, 


Copains de jeux: rencontres pour parents et leurs enfants d’âge pré-scolaire 
de 9h30 à 11h30 tous les vendredis.Informations: Rachel Desroches au 282- 
1630. 


international 


11 septembre- Célébration rl’ la_famill 
journée plein air familiale remplie de plaisir pour tous, après la messe, derrière 
l’école Citadelle. Chaque famille est responsable de son dîner. Apportez vos 
jeux (bâtons, gants, balles, frisbee,etc.) nous serons en mesure d’organiser des 
activités. Tirage de prix de présence: Premier prix: B.B.Q. (valeur de 150$), 
Deuxième prix: Panier de produits de Body Shop (valeur de 75$), troisième 
prix: Laïissez-passer pour la famille au Water Park du West Edmonton Mail 
(valeur de 50$) Informations: 961-3665. 


SAINT-ALBERT 
jusqu’au 7 septembre- M Héri résen nouvell ui ios n 
jusqu’au 15 octobre- M Héri résente une exposition AI 


(1890-1950) Ouvert tous les jours de 10h00 à 17h00 sauf le vendredi de 10h00 
à 21h00. Informations: Élizabeth au 459-1528. 


jusqu’au 15 octobre- M Héri résente une exposition rl 
représentation de l'oiseau dans la monnaie du Musée de la Monnne de la 


Banque du Canada . Informations: 459-1528. 


tembre 


Manoir 


6 septembre- Atelier: Vieïllir en san -Thomas- «La médiçation 
source de vie. source de problèmes et Je reconnais mon importance (développer 


l'estime de soi, la confiance en soi, affirmation de soi) Informations: Yvonne 
Roy au 466-6269. 


10 septembre- Déjeune r mensuel organisé par l’Alliance française au Faculty 
Club (Saskatchewan Drive) entre midi et 12h30. Informations au 433-0671. 


13 septembre- Les Chantamis se rencontrent à l’école Maurice-Lavallée à 


19h15. Bienvenue aux anciens et nouveaux choristes. Informations au 469- 
8860. 


15 septembre- L'Alliance française organise une soirée de cotisation. vins et 
fromages pour la rentrée à 19h00 (#300, 10318 82° Avenue). Informations: 433- 
0671. | 

du 17 septembre au 29 octobre- L nr if mmunautair 
L'AI monton ffr Word Perfect version 5,1, niveau 


intermédiaire, de 9h00 à 11h30. Personne-ressource: Sylvain Guillette. Pour 
informations: 468-1582. 


21 septembre- Inscription aux cours de français offerts parl’ Alliance française, 
niveau débutant, intermédiaire et avancé. Premier cours de 10h30 à 13h30. 
Informations: 433-0671. 


23, 24 et 25 septembre - Parlement jeunesse de l'Alberta à l'Assemblé législative 
de l'Alberta. Pour informations: RichardMahé au 469-1344. 

23 septembre- Soir l Paul Lam X i-e-s; Donald A 
Roberta Michèle, Anna Beaumont, Jack Sample et Terry Townson au Festival 
Place à 20h00, (#1 Festival Way) à Sherwood Park. Billets: 25$ avant le 9 
septembre et 30$ après le 9 septembre. Informations: 469-4401. 


24 septembre- Inscription pour cours de français à 10h00 offert par l’Aïliance 


française. Niveaux débutant, intermédiaire et avancé. Premier cours de 10h30 
à 13h30. Informations: 433-0671. 


24 septembre- Foire familiale de 9h00 à 16h30 sur le site de l’ançienne école 
St-Thomas d'Aquin. Jeux pour toute la famille, spectacles, tente du houblon, 
amuseurs publics, course de 10 km et 5 km, marche de 3 km. Entrée: 2$ pour 
les jeunes et aîné-e-s 3$ pour les adultes:et 5$ par famille. Informations: 469- 
4401. 


27 septembre- Classe de conversation avancée offerte par l’Alliance française. 


Premier cours «Civilisation française» au local de 18 heures à 20h30. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 


Cours de gymnastique en français offerts parle club de gymnastique ORTONA. 
Informations: Michel Arseneault ou Valérie Oudin au 466-3547. 


La Ribambelle, groupe de jeux pour enfants d’âge préscolaire. Jeux libres, 
lecture, musique, bricolage tous les jeudis matins de 10h00 à 11h30 au Bonnie 
Doon Community Hall (9420 93° Rue). Informations: Danielle au 465-1909. 


Sessions d’information et de soutien pour prévenir la violence familiale 
(#300, 9119 82° Avenue) Rencontres les mercredis à 19h00. Informations: 428- 
2625. 

Soirées de conversation offertes par l’Alliance française (#300, 10318 82e 
Avenue) tous les jeudis soirs de 19h00 à 21h00. Informations: 433-0671. 


Bistro (restaurant situé au 8711 82° Avenue) ouvert tous les vendredis soirs 
de 16h00 à 4h00. Menu à la carte au Centre Marie-Anne Gaboury. Informations: 
466-4326. 


La Bibliothèque de l’Alliance française est ouverte le jeudi soir de 19h00 à 
21h00. Venez découvrir nos trésors (#300, 10318 82° Avenue). 


La décadence, émission radiophonique à CJSR 88,5FM chaque mardi soir 
de 21h00 à 22h00, présenté par l’A.U.F.S.J. Musique, forum, sujets variés, 
actualités,etc. 

Parties de bridge le jeudi après-midi au Manoir St-Thomas à 13h30. 


Parties de bridge tous les mercredis au sous-sol de l’église St-Joachim. Informations: 
Églande Mercier au 489-4417. 


1°" septembre- Blanc (France 1993) un film de Krzystztof Kieslowski. Ce film 


raconte l’histoire d’un expatrié polonais vivant à Paris et de son retour à 


Varsovie où il est confronté à ses problèmes. Au Princess Theatre (10337 
avenue Whyte) à 21h00. Informations: 433-0979. 


2 septembre- Blanc (voir plus haut) à 19h00 
3 septembre- Blanc (voir plus haut) à 21h00 
4 septembre- Blanc (voir plus haut) à 19h00 
5 septembre- Blanc (voir plus haut) à 21h00 


samedi 10 septembre- Après-midi d’activi r les jeun ivi d’un 
épluchette de blé d'inde au MacDonald Island à partir de 18 heures. Souper 
communautaire, couronnement du roi et de la reine, animation et danse avec 
André Provencher. Informations: Jean-Luc au 791-7700. 


jusqu’au 5 septembre- Recherchez la chaleur de nos thermes, aux sources 
thermales des Parcs nationaux à Miette. Heures d’ouverture de 8h30 à 22h30. 


Informations: 866-5875. 


” Le centre RendeZ-vous de l’ACFA régionale de Jasper est ouvert cinq jours 
par semaine. Informations: 852-5875. 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 

Le Centre de ressources du CREFL est ouvert tous les samedis matins de 
11h00 à 12h00 sous la gérance de Lise Dumont au Centre culturel de l’ACFA. 
Pour la somme de 5$ par an, vous pouvez emprunter livres, jeux, cassettes vidéo 
et audio pour une durée de deux semaines à la fois (renouvelable). 


15 septembre- mbl nérale annuell mité pt l'ACFA 
au Folks Art Council à 19h30. Élection des membres du comité et discussion 
sur la programmation annuelle. Informations: Diane Franz au 832-2285. 


ifféren 


jusqu’au 30 septembre- Exposition izeh mmun 
religieuses au Basilian Fathers Museum de Mundare du lundi au vendredi de 
10h00 à 16h00 et la fin de semaine de 13h00 à 17h00. Informations: 764-3887. 


8 septembre- Le théâtre vous intéresse? Le cercle dramati invi n 
session d’informations à 19h30 au Centre culturel de St-Paul. Informations au 
645-4410. 


15 septembre- mmunity Awareness Nigh . Plusieurs 
organismes francophones dont l’ACFA et le Musée régional présenteront leurs 
services à la population. Il sera également possible de s’inscrire aux Blés d'or. 


mi-septembre-. fficielle: n n jaire. Surveillez 
… votre. Franco. pour. en connaître davantage. Informations:-Anne Sarrazin de 
8h30 à 16h30 au 645-3888 ou Jocelyne Bugeaud de 16h30 à 20h00 au 645-4907. 


10 septembre- Vente de garage et vente de pâtisseries à Donnelly, Les profits 
seront versés à la Société historique et généalogique de Smoky River de 10h00 


à 21h00. Venez goûter notre chili! Informations:925-3801. 


12 et 13 septembre- lair E invi ion 
d’information et d'inscription à 19h00 au Centre Notre-Dame de Falher (région 
sud) ou à la salle Berwin au North Peace Catholic Education and Conference 
Center à Peace River (région nord). Invitation spéciale le 12 pour le intéressées 
à la Jardinière et à la prématernelle francophone. Invitation spéciale le 13 pour 
la clientèle des classes de pré-maternelle francophone d'accueil. Informations: 
Jeannette Anctil au 837-3400 ou au 837-2147. 
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8 septembre- moi récréatif la R -la-Paix 
Endroit à déterminer. Informations: Kathleen au 837-2296. 
16, 17 et 18 septembre- remiers soi ien 1 f I 


Etienne Johnson. Ce cours de secourisme offert par le CECA répond spécifiquement 
aux besoins des personnes travaillant auprès des enfants. Un certificat de 
secourisme, valide pour trois ans, sera remis à toute personne qui réussira le 
cours. Informations: 837-2063. 


19 septembre- Former un groupe d’Accompagnement P.R.H. L'objectif du 


programme est de permettre la croissance de la personne dans son ensemble en 
vue d’un apprentissage de l'autonomie. Personne ressource: Édith Boucher. 
Durée 25-30 heures. Informations: 837-2063. 


19 septembre- Atelier: Vicillir en san int-Isidore -La médication 
de vie. source de problèmes (comprendre le rôle des médicaments dans le 
maintien de la santé) et Je reconnais mon importance (développer l’estime de 


soi, la confiance en soi, affirmation de soi) Informations: Edwidge Noel 837- 
2663. 


20 septembre- Atelier; Vieillir en santé à Girouxville (voir plus haut) 

21 septembre- Atelier: Vieillir en santé à Falher (voir plus. haut) 

22 septembre- Atelier Vieillir en santé -6e session à St-Isidore thème; Je 
1 mon nomie (identifier mes goûts et me capacités, comprendre 


le sens de la spiritualité) et Perspectives d'avenir (apprendre à planifier mes 
activités). 


26 septembre- Atelier Vieillir en santé (6° session) à Girouxville (voir plus haut). 
27 septembre- Atelier: Vieillir en santé (6° session) à Falher (voir plus haut) 


ACTIVITÉS RÉGULIÈRES 


ST-ISIDORE 


- Club du bon temps de St-Isidore offre des activités sociales tous les samedis 
soirs à partir de 19h30. Informations: 624-8283. 


TANGENT 


- Les membres du Club des aîné-e-s se rencontrent pour jouer aux cartes 
et d’autres jeux les mardis au Centre culturel. Informations: Irène au 359-2136. 


- Les membres du Club de bridge se rencontrent au Centre culturelles lundis 
à 19h30. Informations: Philippe au 359-2127. 


- La bibliothèque est ouverte le vendredi de 13h30 à 16h30. Informations: 359- 
2126 où 359-2666. ° 


FALHER 


- La Joujouthèque- 

mini centre de ressources située au local du CREF au Centre Notre-Dame. 
(livres, jeux, jouets, cassettes, etc.) est ouverte les mardis, mercredis et jeudis 
de 9h00 à 12h00 et de 13h00 à 15h00. Informations: 837-3400. 


LA RADIO COMMUNAUTAIRE VOUS INTÉRESSE? 

L’ACFA vous offre de la formation sur les thèmes suivants: 

-fonction et gestion d’une radio communautaire; 

-aspects juridiques et réglementaires; 

-notion de base en gestion de la programmation et respect de la promesse de 
réalisation; 

-connaissance des différents types d'émission (verbale et musicale); 
-obiention des habiletés techniques en montage d’émissions radiophoniques; 
-connaissance générale en matière de nouvelles et d’information. 

Pour vous inscrire, communiquez avec Kathleen au 837-2296. 


Souvenirs d’un coureur des bois 


LUCIENNE MERCIER-CROTEAU 


BONNY VILLE — Plus d’une centaine de personnes ont assisté à l'ouverture : 


officielle de la réplique du premier poste de traite en Alberta, au Musée 
historique de Bonnyville, le 7 août. C’estsous la direction d’Adélard Bilodeau 
(à gauche sur la photo) et la coordination de Lucien Croteau (à droite) que 
ce projet a vu le jour. Ils tiennent d’ailleurs à remercier toutes les personnes 
qui ont donné de leur temps et des matériaux de toutes sortes pour la 
construction du poste de traite. 


C'est en 1789 que l'explorateur Angus Shaw, agent de la Compagnie du 
Nord-Ouest, est arrivé sur les plages du Lac à l’orignai (Moose Lake) près de 
Bonnyville. Comme c'était déjà l'automne, il se construisit rapidement une 
maison pour passer l’hiver. Il découvrit cependant que le terrrain était instable 
et se dirigea plutôt à l’ouest du lac, à la baie Franchère. C’est 1à qu’il a érigé 
le Fort Lac à l’orignal et qu’il a fait la traite des fourrures avec cles Indiens 
de la région pendant trois ans. 


H s’est ensuite établi au Fort George e prs d'Elk Point sur Ja rivière 
Saskatchewan. C’est en l'honneur de cet explorateur que l'on a nommé une 
des plages du Moose Lake «Anshaw Beach». C’est à cet endroit aussi que 
l'on a retrouvé plusieurs objets anciens qui sont maintenant exposés dans la 
Fphique du poste de traite. 


Photo Lucienne Mercier-Croteau 
Adélard Bilodeau et Lucien Croteau ont agi comme maîtres d'oeuvre. 


= 
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| RENTRÉE SCOLAIRE 1994-1995 


LE PERSONNEL ADMINISTRATIF 


DIRECTEUR GÉNÉRAL: Gérard Bissonnette 
SECRÉTAIRE-TRÉSORIER: Jean-Claude Giguère 
SECRETAIRE: Marie Tremblay 
SECRETAIRE-COMPTABLE: Jeanne Lemieux 


LE CONSEIL SCOLAIRE 


PRÉSIDENT: Denis Tardif 

VICE-PRÉSIDENT: Léo Turcotte 

CONSEILLERS: Rémi Cyr 
François McMahon 
Christiane Spiers 


Le Conseil scolaire régional du Centre-Nord N° 4 souhaite la bienvenue et une heureuse année scolaire 1994-1995 à tous les parents 
et élèves qui adhéreront au projet éducatif de l’une des cinq écoles françaises dont il assumera la gestion à la fin d’août1994 à Edmonton 
et à Legal. 

Les parents sont priés de communiquer avec la direction de l’école la plus près de chez eux pour obtenir des renseignements au sujet 
de l’école, de sa programmation ainsi qu’au sujet de la procédure d'inscription. 


© NOS ÉCOLES 


ÉCOLE STE-JEANNE-D’ARC 
6715-86° Avenue 

Edmonton, Alberta T6B 0J9 
Téléphone: 466-1800 

Directrice: Mme Yolande Moquin 
Niveaux: De la maternelle à la 3° année 


ÉCOLE MAURICE-LAVALLÉE 


8828-95° Rue 
Edmonton, Alberta T6C 4H9 


Téléphone: 465-6457 

Directeur: M. Ernest LeFebvre 
Directrice-adjointe: Mme Claudette Roy 
Niveaux: De la 4° à la 12° année 


5. ÉCOLE CITADELLE 


, E 
ÉCOLE NOTRE-DAME < 5106-48° Rue 

15425-91° Avenue ER Legal, Alberta TOG 1L0 
Edmonton, Alberta T5R 47 = Téléphone: 961-3557 


Directeur: M. Raymond Tremblay 
Niveaux: De la maternelle à la 8° année 


Téléphone: 484-7065 
Directrice: Mme Sylvie Bergevin 
Niveaux: De la maternelle à la 6° année 


ÉCOLE PÈRE-LACOMBE 
10715-131 À Avenue 

Edmonton, Alberta TSE 0X4 
Téléphone: 478-9389 | . _ 
Directrice: Mme Rita Hébert : sut otre . 
Niveaux: De la maternelle à la 6° année 


LE CALENDRIER SCOLAIRE 


août: novembre: mars: 

25-26: Orientation/planification 11: Jour du Souvenir (congé) 27-31: Congé du printemps 
(Enseignants seulement) décembre: avril 

29: Rentrée scolaire 26: Congé de Noël 14: Vendredi Saint (congé) 

septembre: janvier: 17: Lundi de Pâques (congé) 

5: Fête du Travail (congé) 9: Rentrée après Noël mai: 

octobre: février: 22: Fête de la Reine (congé) 

10: Action de grâces (congé) 20: Journée de la famille (congé) juin: 


30: Fin des classes 


: TRANSPORT 


VILLE D'EDMONTON 

Le transport écolier continuera à être administré par le Conseil des 
écoles catholiques d’Edmonton pour l’année scolaire 1994-1995. 
Pour de plus amples renseignements au sujet des trajets d’autobus 
et des horaires veuillez s.v.p. communiquer avec les responsables 
du transport écolier au 441-6078. 


AUTRES MUNICIPALITÉS 


Les parents sont priés de communiquer avec les responsables du 
transport écolier comme suit: 


Beaumont, Leduc et région 
County of Leduc 955-6403 


Legal, Morinville, Bon Accord, Gibbons, Fort Saskatchewan et 
région | 
Conseil scolaire régional du Centre-Nord 468-6440 


Spruce Grove, Stony Plain et région 
County of Parkland 963-8703 


Municipal District of Sturgeon 
Sturgeon School Division 939-4341 


St-Albert . . 
St-Albert School District N° 3 459-7781 Autres régions 
Sherwood Park Conseil scolaire régional du Centre-Nord 468-6440 


NB. Le transport est gratuit pour tous les élèves à l'exception 
des élèves de la 7° à la 12° année d'Edmonton.. 


INVITATION SPÉCIALE 


Sherwood Park Catholic School District 467-8896 


et Ts 


De la musique 


et des jeux 


Photo: Peter Sutherland 


1) D P: TT E 
Paul Lamoureux, compositeur 
et homme-orchestre. 
EDMONTON — Les res- 
ponsables du projet de centre 
communautaire «La Cité fran- 
cophone» lancent officiellement 
leur campagne de financement 
les 23 et 24 septembre. Des 
activités spéciales sontorganisées 
à cette occasion. Le vendredi, 
une soirée de gala mettra en 
vedette Paul Lamoureux. Il sera 
entouré, entre autres, des musiciens 
Jack Sample et Terry Townson 
ainsi que des chanteuses Roberta 
Michèleet Anna Beaumont. Une 
joumée d’activités familiales 
suivra, lelendemain, surleterrain 
del’écoleSaint-Thomasd’Aquin, 
dans le quartier Bonnie Doon 
d’Edmonton. C’est d’ailleurs à 
cet endroit que sera construit le 
centrecommunautaire. L'objectif 
de la campagne de financement 
“est de deux millions de. dollars. 
‘Pour ‘obtenir plus ‘de ren- 
seignements, composez le 469- 
4401. 


LAROUSSE 
DE POCHE 


Dictionnaire 


Nouveauté au Carrefour 


Français/Anglais 
Anglais/Français 


5,95 $ 
Une 
aubaine! 


.« Les camps d'été 


LE FRANCO, semaine du 26 août au 1* septembre 1994 9 


Les jeunes ont participé « en grand nombre 


MICHEL BOUCHARD 


EDMONTON — De nombreux 
jeunes retourneront à l’école, cet 
automne, avec de bons souvenirs 
du temps passé au camp. La 
participation à plusieurs camps 
d’été francophones a grimpé en 
flèche. 

Cette année, le camp Unisson 
à Fort McMurray a accueilli plus 
de 130 jeunes en six semaines, 
soit environ trois fois plus que 
l’an dernier. Selon Jean-Luc 
Simard, agent de développement 
de l’ACFA régionale de Fort 
McMurray, ce succès est 
attribuable à la promotion qui a 
été faite au cours de l'été ainsi 
qu'aux bons services qui étaient 
offerts. ILexplique que les parents 
appréciaient surtout la discipline 
qui régnait au camp et la grande 
variété d'activités au programme. 
«Les jeunes étaient toujours 
occupés, raconte-t-il. Ils ne 
voulaient même pas partir à la 
fin de la semaine.» 

Les inscriptions au Centre de 
plein air Lusson ont augmenté 
de plusde 50 pour centpar rapport 
à l’an dernier. Il s’agit de la 
meilleure année depuis 5 ans. 
Le camp a attiré un plus grand 
nombre de francophones et, selon 
Sophie Dupuis Graves, directrice 
del’ ACFA régionale d’'Edmonton, 
à l’avenir les responsables du 
camp: cibleront davantage--ce 
marché. 

Un bon plan de marketing et 
de la publicité sont essentiels 


La dextérité et la patience sont de rigueur au camp Beau Jour de Saint-Paul. 


pour assurer le succès d’un camp 
d'été, mais, raconte Sophie Dupuis 
Graves, il faut aussi chercher à 
améliorer constamment le produit 
offert. «Il fautinnover,explique- 
t-elle. I] faut toujours arriver 
avec des nouvelles idées pour 
êtreenmesured'attirerles jeunes.» 

Monique Beaunoyer, coor- 
donnatrice du camp Franco-Fun 
de Saint-Albert, estime que les 
organisateurs ont atteint leur but. 
«Lesenfants sesontbienamusés», 
explique-t-elle. Cependant, 
presque tous les jeunes inscrits 
au camp ne parlaient pas 


| CE 
Canad# 
Conseillère re ou 


conseiller financier 


35 728 $-39 994$ 
Défense nationale 
Cold Lake (Alberta) 


La personne idéale possède une formation de niveau secondaire et une 
expérience dans la prestation de services conseils ayant trait à des 
questions financières, ainsi que de services de budgétisation et de 
médiation. Vous devez pouvoir démontrerune connaissance des principes 
de budgétisation et de gestion financière, des polices d'assurance ainsi 
que des R.E.ER. et autres investissements. Vous possédez en outre une 
habileté reconnue dans a conduite d'entrevues en services conseils 
financiers, dans l'organisation et la direction de présentations, et dans 
l'analyse et la résolution de situations comportant des problèmes 
complexes. Vous devez faire preuve de solides aptitudes pour la 


communication afin d'être en mesure d'assurer efficacement des tâches 
de formation, de gestion et de liaison auprès des militaires et des 
personnes à leur charge de même qu'auprès des conseillères financières 
et conseillers financiers d'unité. 


La connaissance de l'anglais est essentielle. 


Les personnes retenues devront réussir l'Examen de sélection d'agente 
ou d'agent au niveau d'entrée (ESANE) de la Commission de la fonction 
publique. Des dispositions seront prises en vue de cet examen. 


Si vous habitez suffisamment près de Cold Lake pour vous y rendre le 
matin et en revenir le soir, veuillez faire parvenir votre demande d'emploi 
ou votre curriculum vitæ avant le 9 septembre 1994, en indiquant le 
numéro de référence S-94-61-12061/W8F), à Florence Pelletier, 
Commission de la fonction publique du Canada, 9700, avenue Jasper, 
bureau 830, Edmonton (Alberta) T5] 4G3. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; 
nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la 
prochaine étape. 

Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 

This information is available in English. 


HA Sn er emeenes 


Public Service Commission ‘ 
of Canada 


À Décembre 


couramment le français. «Je pense 
que 99 pour cent de nos jeunes 
étaient des francophiles issus de 
foyers dont les deux parents ne 
parlent que l’anglais», raconte- 
t-elle. Ces jeunes avaient parfois 
de la difficulté à comprendre ce 
qui se disait, mais, selon elle, 
ceux qui ont fait l'effort ont 
vraiment amélioré leur français. 

À Bonnyville, lesinscriptions 
au camp des Pirates étaient à la 
baisse cette année. Les jeunes 
avaient l'embarras du choix, car 
beaucoup d'activités étaient 
organisées pour eux cet été, ce 
qui explique en partie le petit 
nombre de participants. 

Du côté de Saint-Paul, le camp 
Beau Jouraoffertmoins de sorties 
«spectaculaires» quel’an dernier, 
explique Christiane Moquin, 
coordonnatrice du camp, mais 


suite en page 10 


ichel Bouchard 


LA RENTRÉE SCOLAIRE. 1994-1995 


BUREAU ADMINISTRATIF 


E u DIRECTRICE: Linda Arsenault 
CO LE ÉRITAGEÉE DIRECTEUR ADJOINT: Marc Belley 
SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE:Marie-Rose Blackbum 
SECRÉTAIRE: Gilberte Mackell 
TRANSPORT 
FALHER: Robert Boissonneault 925-3818 
GIROUX VILLE: Gilbert Mackell 925-2119 
GUY: Claudette Wawrzonek 925-2262 
JEAN-CÔTÉ EST: _ Louise Marceau 322-2515 
MARIE-REINE/JEAN-CÔTÉ OUEST: Sylvianne Pinard 323-4587 
McLENNAN/DONNELLY: Paul Rochon 323-4341 
PEACE RIVER/MARIE-REINE: Richard Marceau 322-2515 
SPIRIT-RIVER: Roger Verreault 359-2236 
ST-ISIDORE # 1: Paul D’Auteuil 837-2608 
ST-ISIDORE # 2: Roger Bessette 323-4542 
WHITEMUD: René St-Laurent . 323-4564 


Le Conseil scolaire du Nord-Ouest N°1 
MEMBRES DU CONSEIL SCOLAIRE 


\S nu 
PRÉSIDENT: Jean Bergeron NS _* 
VICE-PRÉSIDENTE: Laura Noël VAN 
CONSEILLERS: Daniel Boisvert JR 
Charles Mackell YA Conseil 
Bernard Maisonneuve scolaire du 
BUREAU ADMINISTRATIF NORD-OUEST N© 1 
DIRECTEUR GÉNÉRAL ADJOINT: Yvon Mahé conseil régional (rancophonc 
GÉRANTE DES FINANCES 
ET DES AFFAIRES: Anita Belzile se 
SECRÉTAIRE ADMINISTRATIVE: Madeleine Fortin-Bergeron donner 
SECRÉTAIRE: Marianne Harrop des 
C.P. 1220 racines 
St-Isidore (AB) TOH 3B0 et des 
téléphone: 624-8855 + télécopieur: 624-8554 ailes 


Le Conseil scolaire du Nord-Ouest NO] souhaite une heureuse année scolaire à toutes ies 
familles et à tous les élèves. Il vous invite à communiquer avec la direction de l'école ou avec 
le bureau central afin d'obtenir réponse à vos questions en ce qui a trait à l’école et à sa 
programmation. Le personnel adminsitratif sera heureux d’accueillir individuellement toute 
nouvelle famille qui s’intéresserait à explorer les possibilités pour ses enfants à l'École 
Héritage. Bonne fin d'été à tous et à toutes. 


CALENDRIER SCOLAIRE 


Août 1994 gain 1995 Avril 
: 9 Rentrée 3 Retour du répit du printemps 
25-26-29 Orientation/planification 30 Fin du 1€r semestre 14 Vendredi Re nt (congé) P 
(personnel enseignant seulement) 
30 Rentrée scolaire 31 Journée de réflexion pour 17 Lundi de Pâques (congé) 
Septemb le personnel (congé élèves) Mai 
embre 
5 Fête du travail (congé) Février 22 Fête de Dollard et de la Reine 
1 Journée pédagogique (congé) 
Octobre de er5 (congé élèves) Juin 
é 
cHon ce grâce 2 Début du 2€ semestre 29 Mise à jour des dossiers des 
Novembre 9-10 Congrès des enseignants élèves (congé élèves) 
4 Conseil français (congé élèves) (congé élèves) 30 Dernière journée 
11 Jour du Souvenir (congé) 0 Journée de la famille (départ à 13 h 00). 
24 Soirée rencontre-bulletins Mars Fin du 2€ semestre. 
25 Après-midi rencontre-bulletins 23 Soirée, 
(congé élèves) 24 Après-midi rencontre-bulletins: 


parents, élèves, enseignant-e-s 
25-2 avril (incl.) Répit du printemps 


23-8 janvier Congé de Noël 
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Les jeunes … 
suite de la page 9 
les jeunes fréquentaient plus 


assidûment le camp que l’an 
dernier. 


dela région de Rivière-la-Paix, ils 
ont accueilli plus de 80 jeunes 
pour trois semaines de cyclo- 
tourisme. Anne Bégin, coor- 
donnatrice des camps, est très 
satisfaite, Deretourd’uneexcursion 


Quant aux camps Cyclo-Fun en vélo dans le montagnes 


Francophonie jeunesse de l'Alberta 
l'association jeunesse provinciale 
des Franco-albertain.e.s est à la recherche d'un.e 


AGENT.E DE LIAISON 


+ Fonctions » 
Sous l'autorité du directeur général de Francophonie jeunesse de l'Alberta 
et du Bureau de direction provincial, il.elle assiste les groupes jeunesse 
régionaux à chaque niveau de la planification, de l'organisation et de 
l'évaluation des activités; établit de bons contacts et travaille avec le 
milieu scolaire ainsi qu'avec le milieu des jeunes travailleurs francophones 
et ce, dans le but de former des groupes jeunesse francophones affiliés à 
FJA; assure une étroite liaison entre les ACFA régionales et le bureau 
provincial; aide les groupes jeunesse régionaux à administrer le budget, les 
dépenses et revenus des activités; et veille à donner l'appui nécessaire aux 
projets et au suivi des dossiers entrepris au niveau provincial et des 
groupes jeunesse régionaux. 
- Exigences 

- diplôme universitaire ou collégial ou expérience du milieu 

francophone minoritaire, 

* connaissance et expérience du milieu francophone minoritaire; 

«habileté à travailler avec des bénévoles et en équipe; 

+ bonne maîtrise de la langue française et anglaise; 

* initiative et 

« disponibilité 
- Rémunération - 
À négocier selon l'échelle salariale pré-établie de Francophonie jeunesse 
de l'Alberta. 
- Date limite du concours + le vendredi 16 septembre 1994 à 16h30 


- Entrée en fonction *» pour le début d'octobre 1994, ou selon la disponibi- 
lité du.de la candidat.e. 
Faites parvenir votre curriculum vitae ainsi que trois références à: 
Andréa Brais, présidente 
Francophonie jeunesse de l'Alberta 
Pièce 200, 8925-82: Avenue + Edmonton, Alberta + T6C 0722 


La Fédération de la jeunesse canadienne-française inc. 
est à la recherche d'un(e) : 


Directeur(trice) général(e) 


La Fédération de la jeunesse canadienne-française est un organisme national composé 
d'associations jeunesse provinciales et territoriales. La Fédération, en plus de mener 
une action politique sur la scène nationale, oeuvre dans quatre domaines: l'éducation, 
l'économie, les loisirs et les communications. La FICF a effectué d'importantes 
recherches telles que Vision d'aveniret travaille présentement à consolider son réseau, 
à offrir de la formation et à s'assurer du bon développement de la jeunesse francophone 
et acadienne. 


Fonctions 

Sous l'autorité de la présidence du conseil d'administration, la personne choisie est 
responsable: 

- de la gestion des ressources humaines et de la gestion du personnel; 

- de la gestion administrative de la FJCF (budget, prévision, inventaire, etc.); 

- de la préparation des documents nécessaires aux réunions (procès-verbaux, ordre du 
jour, etc.) 

- d'assurer la mise en oeuvre du plan d'action et de la programmation; 

- des relations avec les fonctionnaires travaillant dans différents ministères cibles; 

- de la planification et de la coordination de différents projets. 

De plus, la personne retenue sera un des deux porte-parole de la Fédération et devra à 
l'occasion aller offrir différentes sessions de formation en région. 


Qualifications 

La personne accupant ce poste devra: 

- posséder un diplôme universitaire en administration, sciences politiques ou dans une 
discipline connexe ou encore posséder de l'expérience pertinente; 

- avoir une excellente connaissance du milieu francophone et acadien et des réalités de 
la jeunesse; 

-avoirune expérience en gestion administrative et en gestion des ressources humaines; 
- être habile à travailler avec des jeunes, des bénévoles et en animation; 

- avoir une bonne capacité de rédaction, d'analyse et de synthèse; 

- être bilingue; 

-connaÿre le système fédéral et son fonctionnement; 

- avoir de l'expérience dans la diversification de financement et de levée de fonds. 
De plus, la personne devra être dynamique, posséder les qualités essentielles pour 
assumer le leadershipnécessaire à la direction d'une fédération qui a 20 ans d'existence, 


Rémunération et conditions de travail 

Selon l'échelle salariale présentement en vigueur à la Fédération. De plus, la FICF offre 
d'excellents avantages sociaux à son personnel. Le bureau est ouvert du lundi au 
vendredide 9h00 à 17h00. La personne choisie devra également être disponible pour 


Rocheuses, elle raconte: «C’était 
vraiment le fun. On n’a pas vu 
d’ours, mais on a vu beaucoup de 
wapitis.» Les participantsdevaient 
se contenter de peu et passer la 
semaine sous la tente, mais cela 
ajoutait à leurplaisir. «Les enfants 
ontbeaucoupd’endurance,constate- 
t-elle. Ce n’était pas le grand luxe, 


mais je pense que les jeunes ont 
aimé ça être dans la nature.» 

Lorsquelesélèvesretoumeront 
surles bancs d'école, cetautomne, 
un grand nombre d’entre eux 
pourront sesouvenirdesexpériences 
vécues aux camps d'été et rêver 
aux aventures qui les attendent 
l’été prochain. 


OFFRES D'EMPLOI 


École Père-Mercure 


North Battleford, Saskatchewan 
(2 postes) 


1. Agent-e de liaison scolaire à l’école Père-Mercure 
Durée: Mi-temps. Du 15 septembre 1994 au 30 juin 1995. 
Exigences: Expérience en communication. Français et anglais, parlé 


et écrit. 


2. Animateur-trice de prématernelle francophone 


et de garderie 


Durée: Temps partiel. Du 15 septembre 1994 au 30 juin 1995. 
Exigences: Expérience du préscolaire, Français et anglais, parlé et 


écrit. 


Faites parvenir votre c.v. avant le 2 septembre 1994 à: 
École Père-Mercure 
a/s Lionel Blais 


C.P.23 ° 


Delmas (SASK) + SOM OP0 


Tél.: (306) 445-5466 


Le Centre éducatif communautaire - 


Simone Laberge 


- Région Nord-Ouest 


est à la recherche d'un(e) 


coordonnateur(trice) 


Entrée en fonction: Septembre 1994 
Travail à temps partiel; nombre d'heures par semaine à 


déterminer. 


Cette personne devra être francophone et bien connaître la 


francophonie de la région. 


Elle aura à planifier, organiser et promouvoir des cours 
d'intérêt général visant une clientèle adulte, ainsi qu'à 
s'occuper de la comptabilité du centre. 

Si ce poste vous intéresse, veuillez faire parvenir votre 
demande à l'adresse suivante: 


Emploi - CECA 


Attention: Monique Jean-Côté 


C.P. 718 


Falher (Alberta), TOH 1M0 
Date limite: 9 septembre 1994 


A)  AGENT(E) DE DÉVELOPPEMENT B) 
CULTUREL COMMUNAUTAIRE 


Début de l'emploi: 15 septembre 1994 


TÂCHES 


- Assister le directeur du secteur culturel 
de l’ACFA dans le développement de nouveaux 


dossiers. 


TÂCHES 


L'hôpital 
Sacré-Coeur... 

suite de la page 1 
bilingues. 

Étienne Johnson, qui préside 
le comité de santé, explique 
que les membres du comité 
travaillent étroitement avec 
l'administration de l'hôpital afin 
de réaliser leurs objectifs. Ce 
comité se penche sur les besoins 
de lacommunauté etles services 
en français qui sont essentiels 
au bien-être de la population 
francophone. 

Denis Vincentestime qu’un 
service bilingue est essentiel 
pour assurer l’accès des 
francophones aux services de 
santé. Il explique que le patient 
n’a habituellement que dix 
minutes pour expliquer au 
médecinses symptômes et que 
le médecin ne dispose que de 
cinq minutes pour faire le 
diagnostic d’une maladie. La 
bonne communication est 
essentielle pour assurer un bon 
diagnostic mais aussi pour que 
le patient comprenne bien ce 
qui lui arriveet ce qu’ons’attend 
de lui. «La compréhension du 
patient, c’est fondamental, 
lance-t-il. T1 faut que le patient 
prenne une part active à son 
traitement.» Beaucoup 
d’unilingues francophones, 
notamment des aînés, se fient 
aux médecins et infirmiers 
francophones, selon ce médecin. 

Des pourparlers ont été 
entamés pour obtenir l’appui 
des gouvernements. fédéral et 
provincial pour s’assurer que 
des services bilingues continuent 
à être offerts à l'hôpital Sacré- 
Coeur. «Si on ferme l’hôpital 
à McLennan, on n’aura pas de 
services bilingues aïlleurs, 
explique-t-il. Ils ne sont pas 
offerts.» 

Denis Vincent avoue que le 
comité ne réalisera pas son objectif 
sans résistance. «Ce n’est pas 
toujours facile de convaincre le 
monde du bien-fondé d’un tel 
projet», déplore-t-il. 


ASSISTANTE) À LA COORDINATION 
DE PROJETS SPÉCIAUX 


Début de l’emploi: 15 septembre 1994 
- Assister le comité de coordination 


de la Fête franco-albertaine 
- Assister les coordonnateurs du Gala albertain 


de la chanson 


EXIGENCES 

- Bien connaître le milieu culturel 
et communautaire franco-albertain 

- Etre disposé à travailler en région 

- Communiquer convenablement en français 
et en anglais, écrit et parlé 

- Etre admissible aux prestations d’assurance- 
chômage 


EXIGENCES 

- Posséder une expérience pertinente 
dans la production de spectacles 

- Communiquer convenablement en français 
et en anglais, parlé et écrit 

- Aimer travailler en équipe 

- Etre admissible aux prestations d’assurance- 
chômage 


travailler en soirée et lors des fins de semaines (en moyenne 18 fins de semaine par 
année). 


Lieu de travail 
Le bureau est situé à Ottawa (Ont.). Il faut également noter qu'il est interdit d'y fumer. 


Le présent concours 
Toute personne intéressée devra faire parvenir sa candidature en n'oubliant pas 
d'inscrire sur l'enveloppe: Concours: Direction générale, avant le 19 septembre 1994, 
(cachet de poste faisant foi) à: 

Madame Chantal Bérard, présidente 

Fédération de la jeunesse canadienne-française inc. 


325, rue Dalhousie, pièce 440, Ottawa (Ont.) K1N 7G2 Faites parvenir votre curriculum vitae avant le 2 septembre 1994. 


Association canadienne-française de l Alberta 
a/s Yves Caron 
Pièce 200 — 8923 82€ Avenue 
Edmonton (AB). T6C 0Z2 


Tous recevront un accusé de réception. Les entrevues auront lieu à Ottawa les 7 et 8 
octobre 1994, Pour plus de renseignements, les personnes intéressées peuvent commu- 
niquer avec M. Paul Lapierre au (613) 562-4624 ou encore Mme Chantal Bérard au 
(204) 237-9666. 


Gardienne francophone demandée 
{grand-mamans bienvenues) pour venir 
cheznous, quartier Bonnie Doon, prendre 
soin de 2 fillettes, 2 jours/semaine. 
Salaire à discuter. Tél.: 468-9478 (2-9) 


À la recherche d'une gardienne 
francophone pour septembre? Réserver 
dès maintenant, demeure près de la 
Faculté. Maryse au 465-3567 (reçu et 
premiers soins). (2-9) 


Recherche pensionnaire logé etnourri 
pour le 1er septembre, 2 min. de la 
Faculté. Maryse au 465-3567 (2-9) 


Cherchez-vous une garderie franco- 
phone où votre enfant pourra vivre des 
expériences enrichissantes en toute 
sécurité? Si votre enfant est agé entre 
19 mois etsixans, le personnel qualifié 
du Centre d'expérience préscolaire 
d'Edmonton se fera un plaisir de 
l'accueillir. Pour plus de renseigne- 
ments, n'hésitez pas à communiquer 
avec nous au 465-7651. 


Paroisses francophones 
Messes 


du dimanche 
EDMONTON 


Immaculée-Conception 


Dimanche: 10h30 


Saint-Albert 
Chapelle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Sainte-Anne 
9810 - 165 Rue 
Dimanche: 10h30 


Saint-Thomas d'Aquin 
8410 - 89 Rue 
Samedi: 16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Saint-Joachim 
9928 - 110e Rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Base Militaire d'Edmonton 
à la chapelle de Lancaster Park 
Samedi: 19h 


CALGARY 


Sainte-Famille 
1719 - 5e Rue S.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 


Connelly 
McKinley Ltd. 
Salon Funéraire 


10011 - 114e Rue 
Edmonton, Alberta 
422-2222 


9, Muir Drive 256, rue Fir 


St-Albert 
458-2222 


… Sherwood Park 
464-2226 


40830 - %6e:Rue moohesecs fo 
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Musique en français pourjeunes enfants 
de 3 à 8 ans en petits groupes avec 
parents. Clavier, théorie, chant, 
mouvement, entrainement de l'oreille, 

”_ jeuxmusicaux. Appelez Srutika Garfinkie 
Ph. D. au 433-4752. (2-9) 


LE FRANCO - 465-6581 


THE HIGHLANDS 


Le summum en matière de location résidentielle 


Places disponibles pour bébés jusqu'à 
19 mois à la Garderie Bonnie Doon 
{8703 - 91 Rue). Nos employés sont 
diplômés et la garderie possède 17 
années d'expérience. Appelez Claire 
au 468-2841. (9-9) 


Ne cherchez pas plus loin! 
Des économies à la tonne! 


+ Services publics gratuits (épargnez de 35 $ à 50 $ par mois) 
+ Adhésion au club gratuite (épargnez 50 $ par mois) 
+ Premiers mois de loyer gratuits (épargnez de 425 $ à 830 $)* 
* L'ofte s'applique à certaines condiions et pour une période de temps imite. 
# 200 - 8930 avenue Jasper - Edmonton 
424-1181 


Diane pourra répondre à vos questions en français. 


AIDER 
LE MONDE 
MOT À MOT 


La Garderie Bonnie Doon recherche 
une technicienne en garderie, niveau 
I ou Ill pour poste de superviseur. 
Appelez Claire au 468-2841. (9-9) 


Recherche gardienne francophone à 
domicile pour deux enfants d'âge 
préscolaire, quartier Capilano. Tél.:484- 
4721 (2-9) 


Se 
CODE 
L'autonomie grâce à l'alphabétisation 


dans le monde en développement 


Pour plus de renseignements, 
composez le +800-661-2633 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de la 
francophonie albertaine 


Cartes d'affaires 


DR R.D. BREAULT 


°: DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
‘ Pièce 302, 8225 - 105° Rue 
Edmonton, Alberta T6GE 4H2 


SHORNEŸS 


Paul Lorieau 
Téléphone: (403) 439-5094 
8217 - 112° Rue, Edmonton, Alberta T6G 2C8 (College Plaza) 


Tél.: 439-3797 


500, Banque de Montréal 
10199, 101e Rue 
Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 


asco 
troave 


Hys Center, 11010 - 101 Rue, 
Edmonton, Alberta TSH 4B9 


(403) 423-1040 
Albert Tardif, président 


tél.: 426-4660 


 OPTICAL 


MesrasuisHeo 1928 


Pour tous vos 
besoins de voyage 


CADRIN DENTURE CLINIC 


. Bernard Cadrin 


Édifice G.B. 9562 - 82° Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 028 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


350, West Grove Professional Bldg. 
10230 - 142° Rue 
Edmonton, Alberta TSN 3Y6 


Tél.: 455-2389 


Dr J. Georges Sabourin 
BA. M.D. F.R.C.S. (C) 
Obstétricien Gynécologue 
303 Hys Centre + 11010 - 101° Rue 
Edmonton, Alberta TSH 4B8 


Tél.: 421-4728 


DÉRY PIANO SERVICE 
J.A. Déry RP. 


accordeur de pianos, réparations et entretien 


Tél.: (403) 454-5733 
11309, 125° Rue, Edmonton (Alberta) 


Adresse: 


Ville: 
‘1 Code postal 
: Ter 


Province: 


Dr Léonard Nobert 


Dentiste 


CR LS 


| NOUVELLE ADRESSE 


Adresse: 54 rue St. Micheal , St-Albert, Alberta T8N 1C9 


Téléphone: 459-8216 


Ville: Province: 


Code postal: 


CORBETT & COMPANY _ 


+ nu = = m9. ne = 
ges RES 


libellé à l'ordre Avocats - Notaires 

Le. du Franco. à compter du: 1800 Canada Trot T 
= : Services en français dis onibles: anada Trust Tower 
#4 (En lettres Téléphone: _ français di 10104 - 103° Avenue 


“mauiées $ SN) Edmonton, Alberta T5J OH8 
Téléphone: 424-1800 


Télécopieur: 428-1107 …. 


David Patterson 
Michèle Kruchten - stagiaire 
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Une soprano d'origine franco-albertaine en récital 


MICHEL BOUCHARD 


EDMONTON — Lorraine 
Fontaine, d’origine franco- 
albertaine, propose une façon 
différente de voir le chant avec 
un spectacle inusité alliant la 
théâtralité, les arts visuels et le 
chant. Bravant la critique, elle 
fonce avec son spectacle 


professeur de chant a accepté 
‘ de lui donner des leçons de 
chant, en échange de cours de 


français pour leur fils. 


Lorraine habite désormais à 
Montréal afin de pouvoirétudier 
la musique et vivre en français. 
«J'avais deux filles, à cemoment- 
là, et je ne voulais pas que le 


français ne soit qu’un petit à- 
côté,» affirme-t-elle. 
Quoiqu'elle réside maintenant 
au Québec, une petite partie 
d'elle-même est demeurée 
albertaine et elle est toujours 
heureuse de pouvoir revenirdans 
la province. «J'aurais envie de 
faire un concert ici tous les 


ans», affirme-t-elle. 

- D'ailleurs, elle était deretour 
récemment à Edmonton pour 
présenter Muances.Les thèmes 
du récital sont universels: 
l’amour, la mort, le deuil et le 
désir de liberté. La mise en 
scène est ensorcelante sans 
tomber dans une opulence 


- vase clos. Si nous réussisons à protéger les 


Muances, en espérant se faire 
connaître à Montréal, métropole 
artistique, où elle vit désormais. 

Elle s’est démarquée très 
tôt grâce à une voix puissante. 
Adolescente, seule à la guitare, 
elle avait chanté Zsabeau s’y 
promène aux Heritage Days à 
Edmonton. Elle s’est distinguée 
comme soliste lors du 40° 
anniversaire de laradio française 
en Alberta. 

C'est grâce à un oncle 
québécois que Lorraine a 
découvert cette passion pour la 
musique. Suivant son exemple, 
à l’âge de 14 ans, elle a suivi 
des cours de guitare classique. 
Cependant, elle avait rejeté la 
suggestion de son professeur 
qui lui conseillait d’étudier le 
chant classique. 

Elle a déménagé avec son 
époux à Toronto à l’âge de 18 
ans. C’estdans cette ville qu’elle 
a décidé d’étudier avec sérieux 
le chant. 

«C'était un hasard, explique- 
t-elle. Je me promenais dans la 
rue et j’ai entendu une belle 
voix. J’ai regardé, par une fenêtre 
et j'ai aperçu dans un salon, un 
homme qui donnait des cours 


de chant.» L’épouse de ce Edmonton. 


Lorraine Fontaine aceompagnée de sa pianiste Nancy Pelletier, 
a présenté un récital au programme éclectique, récemment à 


excessive. Elle contribue àrendre 
le .chant classique accessible 
au non-initié. 

Elle a présenté pour la 
première fois son récital à 
Montréal ce printemps. 

Lucie Bertrand, professeure 
de mouvement à l’université. 
Concordia, a secondé Lorraine 
à la mise en scène. «C’étaitune 
révélation, explique Lorraine. 
Quandtutravailles théâtralement 
avec le mouvement et que tu 
places ta pièce dans une espace, 
tu ne la vis plus jamais de la 
même façon.» Pour sa part, 


CAROLE THIBEAULT 


EDMONTON — Deux élèves 
de 12° année d’Edmonton ont 
obtenu une note parfaite aux 
examens finaux du programme 
de baccalauréat international. 
Robert Radovanovic et Lance 
Doherty d’Edmonton fonteneffet 
partie des sept élèves de par le 
monde qui ont réussi cetexploit. 
Lance ést le beau-fils de Ron 
Poirier, courtier d’assurances bien 
connu de la francophonie de la 


Photos: Michel Bouchard 


Parc National Jasper - Journal Vert 


Une contribution 
qui pèse dans la balance 


DE GaABY FORTIN, DIRECTEUR DU PARC NATIONAL JASPER 


Nous pensons avoir un problème... 


Les gens produisent des déchets et les déchets doivent être éliminés. Or, 
l'élimination des déchets engendre de la pollution. La quantité de 
déchets à considérablement augmenté au cours des 100 dernières 
années, notamment dans le monde occidental. De plus, le recyclage et 
la réutilisation sont devenus choses du 
passé. 


Cela dit,en quoi le parc national Jasper est- 
il concemé? 


Ne transportons-nous pas toutes nos ordu- 
res humides dans les décharges situées à | 
l'extérieur du parc? 
Le parc national Jasper fait lui-même par- Yu 
tie d’unécosystème : ilne peut être géréen LS S 


ressources à l'intérieur des parcs natio- 
naux mais sommes incapables de préser- 
ver celles qui se trouvent à l'extérieur, la 
société dans son ensemble sera perdante. 


Notre mission consiste à promouvoir la 
compréhension, l’appréciation et le res- 
pect des écosystèmes naturels et du patri- 
moine culturel. 


Nous sommes tenus de montrer au monde 
qu’il est possible d’être sensible à la pro- 
tection de l’environnement en réduisant 
nos déchets. 


Numéro 2, 13 juillet 1994 
(Making a difference) 


Nous travaillons d’arrache-pied comme en témoignent les 
réalisations suivantes: 


-L’année demière, grâce à notre programme de cueillette, 
500 tonnes de carton ont pris le chemin de l'usine de 
recyclage plutôt que celui de la décharge. Cette initiative a 
permis non seulement de sauver des arbres, mais également de financer 
plusieurs projets de réduction des déchats grâce aux recettes provenant 
de la vente du carton recueilli. 


-Une installation d'entreposage des déchets dangereux qui permettra 
d’éliminer convenablement les substances toxi- 
ques ouvrira en septembre. 


-Un site d'enfouissement de déchets industriels 

L fermera en septembre. On effectue présente- 
ment une étude de marché afin de trouver de 

meilleurs moyens de traiter ces produits. 


-Onétudie la question du compostage. Les subs- 
 tances décomposables constituent une bonne 
partie des déchets. 


-On a crée des expositions, des publications, des 

émissions de télévision, des programmes indivi- 
-duelsetmêmeuneécobibliothèquedanslecadre 

du plan de communication relatif à la gérance de 
l’environnement. Les gens ont avant tout besoin 

d’information pour prendre des décisions éclai- 
rées au sujet de l’environnment. 


-Le rôle de gérant de l’environnement dans un 
parc national englobe d’importantes respon- 
sabilités. Nous devons précher par l'exemple. 
Nous ne pouvons exhorter les autres à faire ce 
que nous ne sommes prêts nous-mêmes à 
mettre en pratique. 


D 


Nancy Pelletier, la pianiste qui 
accompagne Lorraine, croit que 
«les mots prennent une 
signification encore plus 
profonde, plus vraie». 
Parfois, ce ne sont que les 


mouvements qui tissent des liens 


unissantles chansons, anglaises 


et françaises, de ce récital au 


programme éclectique. 
Contrairement à ce qui se passe 
dans un opéra, l’action n’est 


pas dictée par le déroulement 


d’une histoire. | 
Toutes les pièces du récital 
ont été composées par des 
Canadiennes, ce qui permet de 
mettre en évidence des oeuvres 
qui, en général, onttrès souvent 
été peu entendues. «De la 
musique de compositrices, on 
n’en entend pas parler, affirme 


Lorraine. Les femmes, on a 


l'impression qu’ellesn’ont pas 
composé.» 


«Mon talent, c’est l’école» 


-Lance Doherty 


capitale provinciale. En tout, 
28 OOUélèves deniveau secondaire 
du monde entier ont été reçus à 
l’examen cette année. 

Le baccalauréat international 
est un programme enrichi pour 
les élèves doués. De Ia 10 à Ia 
12° année, les jeunes suivent les 
cours du programme régulier de 
l’Aïlberta plus six autres cours 
chaque année: ‘Selon Lance 
Doherty, ces cours portent sur la 
même matière que ceux du 
programme régulier, mais que 
le contenu est plus approfondi. 
«Je cherchais un défi parce que 
je trouve l’école facile», déclare 
le jeune Doherty en expliquant 
pourquoi il a pris la décision de 
s'inscrire à ce programme 
exigeant. 

Comme si avoir une note 
parfaite n’était pas suffisant, Lance 
Doherty a le mérite de n’avoir 
participé qu'aux deux dernières 
années du programme, n’ayant 
suivi que le programme régulier 
en 10° année. «Je n’ai pas fait 
de demande d’admission en 10° 
année parce que, en 9° année, on 
m'avait dit que je n'avais pas le 
talent pour faire ce programme», 
soutient-il. 

L'élève de 17 ans se souvient 
d’avoir vécu quelques secondes 
de déception avant d’apprendre 
la bonne nouvelle. «Quand ma 
mère m’a appelé pour me dire 
que j'avais eu une note parfaite, 
elle pleurait. Alors j’ai pensé 
que j'avais été recalé», raconte- 
t-il. Bien qu'il considère avoirun 
talent certain à l’école, le jeune 
finissant de 12° année possède-t- 
ildestrucs pourmieux apprendre? 
«Jemesouviensetjepeux analyser 

l'information. Par exemple, en 
histoire, les dates ne sont pas 
importantesmaisellesledeviennent 
quandturegardes cequis’estpassé 
avant Où après.» 

Lance Doherty poursuivra ses 
étudesenseptembre àl’Université 
de Toronto :en ingénierie 
biomédicale. : : 


